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Monday April 8th 

“No pretendas hacer todo perfecto a la primera, 
las cosas difíciles llevan su tiempo.”
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UN PASO MAS CERCA A MACAO

Puesto

1
2
3
4
5

139,39
112,29
109,65
80,55
68,12

Damas|Ladies

Argentina
Brazil
Colombia
Chile
Venezuela

Resultado tabla vp

Puesto

1
2
3
4

153,67
130,05
124,65
78,23

Mixtos|Mixed

Brazil
Colombia
Argentina
Chile

Resultado tabla vp

Puesto

1
2
3
4

153,63
124,13
119,11
76,13

Sénior

Argentina
Colombia
Brazil
Chile

Resultado tabla vp

Puesto

1
2
3
4

152,92
122,99
111,31
92,78

Libres|Open

Argentina
Brazil
Chile
Colombia

Resultado tabla vp

Tabla de posiciones|Results



Puesto

1
2
3
4
5
6
7

207,90
162,11
148,06
138,44
122,53
109,05
93,39

Participantes

Chile 2
Argentina
Colombia 2
Colombia 1
Chile 1
Perú
Bolivia

Resultado tabla vp

Copa America



Mejor mano del día

¿ Como llegar a slam ?

¿ Cual crees que sería una declaración 
correcta ?

Envianos tu respuesta al correo:
info@cali2024.csbnews.org



ABRIL 2024

Monday  April 8th 

Today's Schedule

TRANSNATIONAL

1:00 2:30 R11
2:30 3:30 LUNCH
3:30 5:10 R2
5:30 7:00 R13

LUNES 8

11:00 12:00 REGISTRATION

12:00 12:45 CAPTAINS MEETING



¿Comó iniciaste en el Bridge?

Cuando tenía unos 12 años, aprendí bridge 
de mi madre, quien jugaba bridge para 
Australia y jugaba campeonatos de bridge.

¿Cuál es su convención favorita en el 
Bridge?

Transfers over a club, I learned it recently 
and it seems to work well. [Do you play a 
special meaning for the club opening?] 
Just regular, 2+.

Si te tocara escoger un parther, ¿Quién 
sería?

If you could play bridge with anyone in the 
world, who would you play with? 
I’d love to play with Zia [Mahmood], for one, 
Bob Hamman, and Thomas Bessis. Those 
are the three that I’d play with
 
¿Tienes algún pasatiempo fuera del 
bridge?

Viaje, funciona bien con puente. Conoci-
miento tecnológico, cocina, todo eso. 
[¿Cuál es tu comida favorita para cocinar?] 
Pollo Schnitzel, el favorito de mis 5 nietos.

How did you get started in Bridge?

When I was about 12 years old, I learned 
bridge from my mother, who played bridge 
for Australia and played championship 
bridge. 

What is your favorite convention at the 
Bridge?

What is your favorite bridge convention? 
Transfers over a club, I learned it recently 
and it seems to work well. [Do you play a 
special meaning for the club opening?] 
Just regular, 2+.

 If you had to choose a partner, who 
would it be?

If you could play bridge with anyone in the 
world, who would you play with? 
I’d love to play with Zia [Mahmood], for one, 
Bob Hamman, and Thomas Bessis. Those 
are the three that I’d play with. 

What is your hobby apart from playing 
Bridge?

Travel, it works well with bridge. Tech 
knowledge, cooking, all of those. [What’s 
your favorite meal to cook?] Chicken Sch-
nitzel, my 5 grandchildren’s favorite.

Entrevista jugadores - Meet the players 

David Stern 



¿Comó iniciaste en el Bridge?
Aprendí cuando tenía 12 años, en la escuela 
secundaria en Londres, Inglaterra. Me engan-
ché de inmediato y durante el resto de mi 
vida escolar la cuestión fue si jugaría ajedrez y 
bridge en lugar de trabajar. Mis profesores y 
yo no estábamos de acuerdo en eso, pero 
gané.

¿Cuál es su convención favorita en el 
Bridge?
3NT serios. Serio/No Serio 3NT. [¿Prefieres 
Serio a No Serio?] No Serio, porque de esa 
manera no revelas información cuando solo 
vas a jugar.

Si te tocara escoger un parther, ¿Quién 
sería?
De todas las personas con las que he jugado, 
John Solodar, que fue campeón mundial en 
Estados Unidos, era la persona con la que era 
más fácil jugar bien y eso es muy importante. 
Jugaba con un ego normal, pero podía subli-
mar el ego a las exigencias de la asociación y 
siempre era un placer jugar con él.

¿Cual es tu hobbie a parte de jugar Bridge?
Me encanta el teatro, vivo en Nueva York, así 
que voy mucho al teatro. Me encanta el arte; 
no llego a tantas galerías de arte como me 
gustaría, pero llego a tantas como puedo. Y 
alimentos, y sé que puede que les resulte 
difícil de creer, pero en realidad como 
muchos alimentos, disfruto de la comida y la 
bebida y espero probar algunos vinos colom-
bianos mientras esté aquí.

How did you get started in Bridge?

I learned when I was 12, at middle school in 
London, England. I got hooked immediate-
ly, and for the rest of my school life it was a 
question of whether I would be playing 
chess and bridge as opposed to working. 
My teachers and I did not agree on that, but 
I won. 

What is your favorite convention at the 
Bridge?

Serious 3NT’s. Serious/Non-Serious 3NT. [Do 
you prefer Serious over Nonserious?] Non-
serious, because that way you don’t give 
away information when you’re only going 
to game. 

If you had to choose a partner, who 
would it be?

Of all the people that I’ve played with John 
Solodar, who was a world champion in 
America, was the easiest person to play well 
with and that’s very important. He played 
with a normal ego, but he could sublimate 
the ego to the partnership demands and it 
was always a pleasure to play with him. 

What is your hobby apart from playing 
Bridge?

I love the theatre, I live in New York, so I go 
to a lot of theatre. I love arts – I don’t get to 
as many art galleries as I would like, but I 
get to as many as I can. And foods, and I 
know you may find this hard to believe, but 
I do actually eat a lot of foods, and I enjoy 
food and drink and I’m hoping to sample 
some colombian wines while I’m here! 

[What’s the most recent show you went 
to?] 
I went to a show called Sunset Baby, which 
is set in New York, it’s a child of a Black Pan-
ther who’s been imprisoned meeting up 
with her father for the first time. It’s a new 
play and I enjoyed it very much.

Entrevista jugadores - Meet the players 

Barry Rigal 
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POST MORTEM BY TO POOL 
 

¡Encuéntranos junto a la piscina!
Te invitamos a desconectarte y dis-
frutar de un café refrescante, un deli-
cioso zumo de naranja y una varie-
dad de frutas tropicales frescas 
mientras te relajas junto a la piscina.

Esta es una oportunidad perfecta 
para tomar un merecido descanso 
del torneo suramericano de bridge y 
recargar energías para el juego.

Lugar: Piscina Club Campestre
Hora: 10:30am

Ofrecemos: Café, fruta, jugo de naranja. 

Meet us by the pool!!!

We invite you to disconnect yourself 
and enjoy a refreshing coffee, deli-
cious orange juice and a variety of 
fresh tropical fruits while you relax by 
the pool.

This is a perfect opportunity to take a 
well-deserved break from the South 
American bridge tournament and 
recharge your batteries for the 
game.

“POOL PARTY” 
ABRIL | 2024

Tuesday, April 9th

Place: Country Club Pool 
Time: 10:30am 

Providing: Coffee, fruit,
 orange juice



SENDERISMO EN EL PARAÍSO VERDE: 
EXPLORANDO EL CLUB CAMPESTRE

Estimados participantes del torneo de 
bridge,

Nos complace extenderles una cálida 
invitación a todos ustedes para que se 
unan a nuestra emocionante Caminata 
por el Club Campestre, que se llevará a 
cabo el día 9 de abril a las 9:00 a.m. Nos 
encontraremos en el hotel del club para 
iniciar esta experiencia revitalizante y 
enriquecedora.

Sabemos que el bridge es un juego que 
requiere de concentración y estrategia, y 
qué mejor manera de recargar energías 
y disfrutar del aire libre que con una 
caminata por nuestro hermoso club. Es 
una oportunidad perfecta para estirar las 
piernas, respirar aire fresco y admirar la 
belleza natural que nos rodea.

Durante la caminata, tendrán la oportu-
nidad de explorar los paisajes pintores-
cos y los rincones escondidos de nuestro 
Club Campestre. Nuestro guía Mauricio 
Espindora, un gran experto que los  lleva-
rá a través de senderos serenos y les 
compartirá interesantes historias y curio-
sidades sobre la historia y la naturaleza 
del club.

Esta caminata no solo será una experien-
cia física, sino también una oportunidad 
para conectar con otros entusiastas del 
bridge y compartir momentos de cama-
radería en un ambiente relajado y tran-
quilo.
Te animamos a unirte a nosotros y a par-

ticipar en esta caminata revitalizante 
que promete ser una experiencia inolvi-
dable.

Esperamos contar con tu presencia y 
compartir esta experiencia maravillosa 
contigo.

¡Nos vemos en la caminata!

CAMINATA 
ABRIL | 2024

Wednesday, April 10



CLÁSICO DEPORTIVO DEL CLUB CAMPESTRE
 TORNEO DE TENIS Y GOLF

Sabemos que el bridge es una actividad 
que requiere de estrategia, concentra-
ción y habilidad mental, y creemos que 
también disfrutarán de la experiencia de 
competir en nuestro torneo de golf o 
tenis. Es una excelente oportunidad para 
disfrutar del aire libre, ejercitar el cuerpo 
y la mente, y compartir momentos de 
camaradería con otros entusiastas del 
deporte.

El torneo se llevará a cabo en nuestras 
instalaciones de primer nivel, con 
campos de golf y canchas de tenis per-
fectamente preparadas para ofrecer una 
experiencia deportiva excepcional. Tanto 
si eres un jugador experimentado como 
si estás empezando, te aseguramos que 
vivirás momentos llenos de emoción y 
diversión.

¡No te pierdas esta oportunidad de 
demostrar tus habilidades en el campo 
de golf o en la cancha de tenis y disfrutar 
de una jornada deportiva inolvidable! Te 
animamos a inscribirte lo antes posible 
para asegurar tu participación, ya que los 
cupos son limitados.

Esperamos contar con tu presencia y 
participación en este emocionante 
evento deportivo.

¡Nos vemos en el campo de golf o en la 
cancha de tenis!

TORNEO GOLF Y TENNIS 
ABRIL | 2024

Tuesday, April 9th
 and Wednesday,April 10th



TRANSNATIONAL
1:00 2:30 R4
2:30 3:30 LUNCH
3:30 5:10 R5
5:30 7:10 R6

TUESDAY 9

ABRIL 2024

Tomorrow's  Schedule


